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RadoVław OucUarczyk  
UniwerVXWeW ParVzawVki  

InVWXWuW RomaniVWXki 

RNPRNRNNTACJN SPOŁNCRNN PINLOJĘRYCRNOŚCI  
STUMNNTÓP ŃILOLOGII ROÓAŃSOINJ 

TUe social represenWaWion of plurilingualism among  
sWuTenWs of ŃrencU 

TUe  aiÜ  of  WUiV  paper  iV  Wo  VUow  WUe  Vocial  repreVenWaWion  of  
plurilingualiVÜ aÜong VWuTenWV of ŃrencU. TUe WUeoreWical parW of WUe 
paper preVenWV TefiniWionV of plurilingualiVÜ uVeT in VociolinguiVWicV anT 
foreign language TiTacWicV. TUe experiÜenWal parW preVenWV a VurveX 
conTucWeT aÜong WUe VWuTenWVH aV well aV a coÜpariVon of WUe reVulWV 
wiWU WUe ouWcoÜeV of a ViÜilar VurveX conTucWeT in 2003H in orTer Wo in-
TicaWe poVVible TifferenceV or cUangeV in WUe TiTacWic paraTigÜ. TUe 
purpoVe of WUe VWuTX waV Wo analXVe WUe concepW of plurilingualiVÜH anT 
Wo finT Wo wUaW exWenW VWuTenWV regarT WUeÜVelveV aV plurilingual. 

 
 
1. PsWęp 
 
CeleÜ niniejVYego arWXkułu jeVW prYeTVWawienie pojęcia wielojęYXcYności  
Y punkWu wiTYenia TXTakWXki naucYania jęYXków obcXcU. Ponieważ gloWWoTX-
TakWXkaH jako nauka inWerTXVcXplinarnaH poYoVWaje w ściVłXÜ YwiąYku Y na-
ukaÜi pokrewnXÜiH w WXÜ również Y VocjolingwiVWXkąH arWXkuł roYpocYnie 
króWki prYegląT VocjolingwiVWXcYnXcU Tefinicji TwujęYXcYności. NaVWępnie 
YoVWanie prYeTVWawiona wielojęYXcYność Y perVpekWXwX gloWWoTXTakWXkiJ To-
kłaTnej analiYie YoVWanie poTTana Tefinicja koÜpeWencji wielojęYXcYnej Ya-
proponowana prYeY NuropejVki SXVWem OpiVu OVzWałcenia JęzXkowego (NSOOJ) 
oraY jej YwiąYek Y koÜpeWencjaÜi ogólnXÜi użXWkownika jęYXka. ArWXkuł Ya-
końcYX opiV baTania prYeprowaTYonego w 2012 wśróT VWuTenWów filologii 
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roÜańVkiej. PnioVki Y baTania YoVWaną porównane Y wnioVkaÜi Y analogicY-
nego baTania prYeprowaTYonego w 2003 rokuH w celu ukaYania jaka YÜiana 
YaVYła w gloWWoTXTakWXcYnXÜ paraTXgÜacie.  
 
2. Mwu-IwielojęYXcYność w ujęciu socjolingwisWXcYnXm 

 
Pojęcie Twu-IwielojęYXcYności nie jeVW pojęcieÜ nowXÜ w baTaniacU Y Ya-
kreVu VocjolingwiVWXki. MefinicjeH kWóre pojawiają Vię w liWeraWurYe prYeTÜio-
WuH Üożna poTYielić na Twie kaWegorie (OucUarcYXk 2003)J TefinicjeH kWóre 
opierają Vię na krXWeriuÜ opanowania jęYXków oraY TefinicjeH kWóre Ya punkW 
wXjścia biorą krXWeriuÜ poVługiwania Vię jęYXkaÜi.  
 
2.1. Mefinicje oparWe o krXWerium opanowania jęYXków  

 
PioTącą Tefinicją wielojęYXcYnościH oparWą na krXWeriuÜ opanowania jęYX-
kówH jeVW Tefinicja Yaproponowana prYeY ŁlooÜfielTa. PeTług niej Twuję-
YXcYność Üa ÜiejVce wWeTXH gTX iTealneÜu prYXVwajaniu Trugiego jęYXkaH 
nie WowarYXVYX VWraWa jęYXka pierwVYegoH w wXniku cYego jeTnoVWka konWrolu-
je  obXTwa  jęYXki  WakH  jakbX  bXłX  Wo  jej  jęYXki  ojcYXVWe  (YaJ  Overbeke  1972).  
InnXÜi VłowXH oVoba TwujęYXcYna ÜuVi poViaTać koÜpeWencję roTYiÜego 
użXWkownika jęYXka w TwócU jęYXkacU. Mefinicją Vkrajnie różnąH ale opierają-
cą Vię również na krXWeriuÜ opanowania jęYXkówH jeVW Tefinicja auWorVWwa 
MacnaÜarXH weTług kWórej oVoba TwujęYXcYna powinna opanować w VWop-
niu ÜiniÜalnXÜ jeTną Y cYWerecU Vprawności jęYXkowXcUJ roYuÜienieH Üó-
wienieH cYXWanie lub piVanie (YaJ NlÜiger 2000). JeVW rYecYą ocYXwiVWąH że po-
ÜięTYX WXÜi TwieÜa TefinicjaÜiH YnajTującXÜi Vię na TwócU prYeciwVWaw-
nXcU biegunacUH iVWnieją również inne określenia pojęciaH opierające Vię na 
krXWeriuÜ opanowania jęYXków. Mefinicją bliVką blooÜfielTowVkieÜu roYu-
Üieniu pojęcia wielojęYXcYnościH jeVW Tefinicja Yaproponowana prYeY HagègeH 
weTług kWórej oVoba TwujęYXcYna powinna opanować Twa jęYXki WakH jakbX 
bXłX Wo jej Twa jęYXki ojcYXVWe (Hagège 1996). NieÜniej jeTnakH w oTróżnie-
niu oT ŁlooÜfielTaH Hagège w VpoVób konkreWnX forÜułuje warunkiH jakie 
ÜuVi Vpełnić oVoba TwujęYXcYna. Nie WXlko powinna ÜówićH roYuÜiećH cYXWać 
i piVać Y Waką VaÜą łaWwością w TwócU jęYXkacUH ale i wXkaYXwać biegłą Yna-
joÜość iTioÜówH YwiąYków fraYeologicYnXcUH kWóre należą To TwócU różnXcU 
VXVWeÜów jęYXkowXcU. Inną Tefinicją opierającą Vię na krXWeriuÜ opanowa-
nia jęYXków jeVW Tefinicja Yaproponowana prYeY MeVUaXV (1990)H w kWórej 
auWorka również oTwołuje Vię To iTei roTYiÜego użXWkownika jęYXka jako 
ÜoTelu To opiVania oVobX TwujęYXcYnej. PeTług MeVUaXVH oVoba Twuję-
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YXcYna powinna nie WXlko Ynać VWrukWurX graÜaWXcYno-lekVXkalne na poYioÜie 
równXÜ poYioÜowi naWive VpeakeraH ale również poViaTać beYbłęTną wX-
ÜowęH kWóra nie YTraTYałabX jej „obcego” akcenWu. NależX jeTnak YaYnacYXćH 
że oVoba TwujęYXcYna powinna opanować jęYXk Trugi w WakiÜ VaÜXÜ VWop-
niu jak oVoba Y kraju J1H kWóra poViaTa Waki VaÜ VWaWuV VpołecYnX.  

OonkluTującH w TefinicjacU oparWXcU na krXWeriuÜ opanowania jęYXkaH 
oVoba Twu-IwielojęYXcYna jeVW YaYwXcYaj porównXwana To TwócU oVób jeT-
nojęYXcYnXcU. InacYej rYecY Vię Üa w prYXpaTku Tefinicji oparWXcU na krXWe-
riuÜ poVługiwania Vię TwoÜa jęYXkaÜi. 
  
2.2. Mefinicje oparWe o krXWerium posługiwania się jęYXkiem 
 
JeTną Y Tefinicji wielojęYXcYności oparWXcU na krXWeriuÜ poVługiwania Vię jęYX-
kaÜiH jeVW Tefinicja Yaproponowana prYeY PeinreicUa (YaJ OverbekeH op. ciW.). 
PeTług niejH TwujęYXcYność Wo YaÜienne użXwanie TwócU jęYXkówH a oVobX 
YaÜiennie użXwające TwócU jęYXków Wo oVobX TwujęYXcYne. PoTobnie Tefiniuje 
TwujęYXcYność MackeX (Ya NlÜigerH op. ciW.)J „l’alWernance Te Teux ou pluV Te 
langueV”. P Wę VaÜą opWXkę wpiVuje Vię również Tefinicja YjawiVka poTana prYeY 
GroVjean  (1993)J  TwujęYXcYność Üa  ÜiejVce  wWeTXH  kieTX  iVWnieje  konWakW  po-
ÜięTYX różnXÜi jęYXkaÜiH wXnikającX Y poWrYebX koÜunikowania Vię poÜięTYX 
jeTnoVWkaÜi. I wreVYcie OurcY (1992J 180) Tefiniuje TwujęYXcYność jako „fakW 
poVługiwania Vię prYeY Taną oVobę TwoÜa (lub więcej) jęYXkaÜiH prYX cYXÜ nie 
określa Vię bliżej VWopnia YnajoÜości WXcU jęYXków”. Ta Tefinicja wXTaje Vię bXć 
operacXjna Y punkWu wiTYenia gloWWoTXTakWXki i Üożna YarXYXkować VWwierTYe-
nieH że poYoVWaje Ybieżna Y Tefinicją wielojęYXcYności Yaproponowaną prYeY 
NSOOJH kWóra YoVWanie pokróWce prYeTVWawiona w TalVYej cYęści arWXkułu.  
 
3. PielojęYXcYność w ujęciu gloWWoTXTakWXcYnXm 

 
JeVW rYecYą ocYXwiVWąH że pojawienie Vię NSOOJH a wraY Y niÜ poTejścia YaTanio-
wegoH YrewolucjoniYowało proceV ucYenia Vię I naucYania jęYXków obcXcU. 
RÜiana Wa ToWXcYX prYeTe wVYXVWkiÜ Vilnego YaakcenWowania eleÜenWówH kWóreH 
cUoć iVWoWneH bXłX wcYeśniej ÜarginaliYowane w proceVie gloWWoTXTakWXcYnXÜ. 
Rwrócono prYeTe wVYXVWkiÜ uwagę na koÜpeWencje ogólneH naT roYwojeÜ kWó-
rXcU powinno Vię pracować w Wrakcie proceVu TXTakWXcYnego na równi Y roYwi-
janieÜ koÜpeWencji VWricWe jęYXkowXcU. PonaTWoH YTefiniowanie koÜpeWencji 
wielojęYXcYnej VprawiaH że oTrYucona YoVWaje iTea naWive Vpeakera (roTYiÜego 
użXWkownika jęYXka) jako ÜoTeluH To kWórego użXWkownik jęYXka powinien Tążyć.  
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3.1. OompeWencja wielojęYXcYna w ujęciu NSOOJ 
 

Mefinicja koÜpeWencji wielojęYXcYnejH Yaproponowana prYeY NSOOJ YakłaTa 
oTejście oT klaVXcYnej jak ToWąT TXcUoWoÜii poÜięTYX koÜpeWencją koÜuni-
kacXjną w J1 i J2 (RoberW i RoVen 2010)J każTa jeTnoVWka poViaTa jeTną koÜ-
peWencję koÜunikacXjnąH na kWórą VkłaTają Vię oTÜianX jęYXka ojcYXVWego 
oraY oTÜianX licYnXcU jęYXków obcXcU. PXnika więc Y WegoH że koÜpeWencja 
wielojęYXcYna obejÜuje całX reperWuar jęYXkowXH kWórXÜ TXVponuje użXW-
kownik jęYXka. PonaTWoH roYwój koÜpeWencji wielojęYXcYnej nie jeVW równo-
YnacYnX Y prYXroVWeÜ koÜunikacXjnej koÜpeWencji jęYXkowej w poVYcYegól-
nXcU jęYXkacU. PXnika Y powXżVYegoH że poVYcYególne VkłaTowe koÜpeWencji 
wielojęYXcYnej nie Vą równoważneH ponieważ jeTnoVWka nie bęTYie Vię poVłu-
giwać wVYXVWkiÜi jęYXkaÜi Y równą biegłością. PonaTWo Üoże YTarYXć VięH że 
naweW w obrębie jeTnego jęYXka iVWnieć będą nierówności poÜięTYX opano-
wanieÜH a co Ya WXÜ iTYie prakWXkowanieÜH poVYcYególnXcU uÜiejęWności 
jęYXkowXcU. SWąT WeżH oVoba wielojęYXcYna cYęVWo użXwa naprYeÜiennie Yna-
nXcU jej jęYXkówH co poYwala jej akWXwować różnego roTYaju VWraWegieH w celu 
wXeliÜinowania braków w kWórXÜkolwiek Ye YnanXcU jej koTów jęYXkowXcU. 
NależX również YaYnacYXćH że koÜpeWencja wielojęYXcYna ulega ciągłej ewo-
lucjiH kWóra wXnika Y WYw. biografii jęYXkowej Tanej oVobX (żXcie YawoToweH 
poTróżeH konWakWX wielopokolenioweH eWc). TXÜ VaÜXÜ koÜpeWencja wielo-
jęYXcYna jawi Vię jako WYw. koÜpeWencja cYąVWkowa i Üoże ToWXcYXć YaTań  
o cUarakWerYe recepWXwnXÜ bądź proTukWXwnXÜH jak również VXWuacji koÜu-
nikacXjnXcU w YakreVie WeÜaWów Y określonXcU Vfer żXcia. Tak poVWrYegana 
wielojęYXcYność VprawiaH że YÜienia Vię paraTXgÜaW proceVu ucYenia Vię I 
naucYania jęYXków obcXcU. Jak Yauważa JanowVka (2011J 64) „nie cUoTYi Wu 
już o oViągnięcie perfekcji w jeTnXÜH Twu cYX naweW WrYecU jęYXkacUH o Tąże-
nie w każTXÜ Y nicU Y oVobna To najlepVYego wYorcaH jakiÜ jeVW „iTealnX” 
roTYiÜX użXWkownik.” PonaTWoH nabXcie koÜpeWencji wielojęYXcYnej wpłXwa 
poYXWXwnie na roYwój koÜpeWencji ogólnXcUJ prYeTe wVYXVWkiÜ jeTnoVWka 
wielojęYXcYna poViaTa Vilnie roYwiniętą koÜpeWencję ÜeWajęYXkową i ÜeWa-
koÜunikacXjnąH co YnacYnie ułaWwia jej prYXVwajanie kolejnXcU jęYXków oraY 
koÜunikowanie Vię w różnXcU konWekVWacU.  

PoTVuÜowującH Üożna YarXYXkować VWwierTYenieH że Tefinicja wieloję-
YXcYności Yaproponowana prYeY auWorów NSOOJ jeVW aÜalgaÜaWeÜ opiVów 
funkcjonującXcU na gruncie VocjolingwiVWXkiH Y naciVkieÜ położonXÜ na krX-
WeriuÜ użXwania jęYXka.  
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3.2. OompeWencja wielojęYXcYna a kompeWencje ogólne  
 
AuWorYX NSOOJ nie WXlko oTcUoTYą oT ÜoTelu roTYiÜego użXWkownika jęYXka 
w proceVie akwiYXcji jęYXkaH ale Tefiniują również WYw. koÜpeWencje ogólneH 
kWóre warunkują nabXwanie koÜunikacXjnej koÜpeWencji jęYXkowej oraYH 
pośreTnioH wpłXwają na roYwój koÜpeWencji wielojęYXcYnej. Mo głównXcU 
koÜponenWów koÜpeWencji ogólnXcU należąJ wieTYa TeklaraWXwnaH wieTYa 
proceTuralna Ywana inacYej uÜiejęWnościaÜi prakWXcYnXÜiH uwarunkowania 
oVobowościowe oraY uÜiejęWności ucYenia Vię. OcYXwiście każTX Y wXÜie-
nionXcU wXżej eleÜenWów wpłXwa ToTaWnio na prYXroVW koÜpeWencji wielo-
jęYXcYnejH na prYXkłaT YnajoÜość ogólnego funkcjonowania VXVWeÜu jęYXko-
wego (wieTYa TeklaraWXwna) poYwala YauważyćH a naVWępnie wXkorYXVWać  
w proceVie koÜunikacji (wieTYa proceTuralna)H poTobieńVWwa w forÜacU  
i VWrukWuracU jęYXków. NieÜniej jeTnak Wo właśnie uwarunkowania oVobowo-
ściowe oraY uÜiejęWności ucYenia Vię Üają najwiękVYX wpłXw na roYwój koÜ-
peWencji wielojęYXcYnej. AbX Üóc poYnać i VWoVować kilka jęYXków w VpoVóbH 
jaki YoVWał poTanX w Tefinicji koÜpeWencji wielojęYXcYnej Yaproponowanej 
prYeY NSOOJH użXWkownik jęYXka powinien preYenWować określone poVWawX 
(np. oWwarWość)H poViaTać ÜoWXwację To koÜunikowania Vię oraY powinnX go 
cecUować Wakie cecUX oVobowościH jak roYÜownośćH ekVWrawerVjaH elaVWXcY-
nośćH inWeligencjaH eWc. OprócY WegoH oVoba preWenTująca To Üiana oVobX 
wielojęYXcYnej powinna Üieć TobrYe roYwinięWe uÜiejęWności ucYenia Vię.  
I wreVYcie głównXÜ klucYeÜ To wXkVYWałcenia koÜpeWencji wielojęYXcYnej Vą 
uÜiejęWności UeurXVWXcYne (np. raTYenie Vobie Y nowXÜi ToświaTcYeniaÜiH 
wXkorYXVWXwanie koÜpeWencji w VpecXficYnXcU VXWuacjacUH a Wakże wXVYuki-
wanieH roYuÜienie oraY prYekaYXwanie nowXcU inforÜacji).  
 
4. ŁaTanie empirXcYne 
 
4.1. Informacje ogólne ToWXcYące baTania  
 
Celem baTania bXło prYeTVWawienie repreYenWacji VpołecYnXcU ToWXcYącXcU 
pojęcia wielojęYXcYności funkcjonującXcU wśróT VWuTenWów filologii roÜań-
Vkiej. RepreYenWacje VpołecYne Üożna niejako WrakWować jako wXpaTkową 
koÜpeWencji ogólnXcUJ icU analiYa poYwala Yebrać inforÜacje na WeÜaW wie-
TYX oraY uÜiejęWności oVób baTanXcU. A uTYielenie WakicU inforÜacji nie jeVW 
Üożliwe beY pewnego łaTunku eÜocjonalnegoH kWórego naWężenie wXnika  
Y uwarunkowań oVobowościowXcU baTanego.  
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NarzęTziem użXWXÜ To baTania bXł kweVWionariuVYH VkłaTającX Vię  
Y TwócU pXWań. PXWanie pierwVYe bXło oWwarWe i wXÜagało poTania Tefinicji 
oVobX wielojęYXcYnej. P TrugiÜ pXWaniu reVponTenci YoVWali poproVYeni  
o określenieH cYX uważają Viebie oVobę wielojęYXcYną. ŁXło Wo pXWanie Y pię-
cioVWopniową Vkalą VYacunkową (RubacUaH 2008). Po wXbraniu jeTnej Y pięciu 
ÜożliwXcU oTpowieTYi (YTecXTowanie Wak; racYej Wak; ani WakH ani nie; racYej 
nie; YTecXTowanie nie)H VWuTenci YoVWali poproVYeni o jej uYaVaTnienie w kilku 
YTaniacU. AnkieWa Yawierała również ÜeWrXcYkę (płećH wiekH jęYXki nowożXWne 
YTawane na ÜaWurYe). PXbór narYęTYia baTawcYego nie bXł prYXpaTkowXH 
obok wXwiaTów i inWerakcji poÜięTYX cYłonkaÜi Tanej VpołecYnościH jeVW Wo 
jeTno Y poTVWawowXcU narYęTYi To baTania repreYenWacji VpołecYnXcU (Gu-
eunier 1997J 248). PonaTWoH praca naT korpuVeÜ WekVWów YebranXcU TYięki 
ankiecie Y pXWaniaÜi oWwarWXÜiH polega „w TużXÜ VWopniu na oTnaleYieniu 
właściwXcU wYorców WXcU TokuÜenWówH kWóre uÜożliwiają uTYielenie oTpo-
wieTYi na pXWanie baTawcYe” (Ńlick 2011J 66).  

Próbę baTawczą VWanowili VWuTenci filologii roÜańVkiej UniwerVXWeWu 
ParVYawVkiego (N=40). ReVponTenci YoVWali poTYieleni na Twie grupXJ VWu-
TenWów „WraTXcXjnXcU”H ucYącX Vię jęYXka francuVkiego na poYioÜie Yaawan-
VowanXÜ oraY VWuTenWów „grup pocYąWkującXcU”H kWórYX naukę jęYXka francu-
Vkiego YacYXnają oT poYioÜu A1. Mla pierwVYej grupXH głównXÜ krXWeriuÜ 
prYXjęcia na VWuTia bXł wXnik uYXVkanX na egYaÜinie ÜaWuralnXÜ Y jęYXka 
francuVkiego na poYioÜie roYVYerYonXÜ – w prYXpaTku rocYnika poTTanego 
baTaniu ÜiniÜalnX próg punkWowX wXnoVił ok. 75 punkWów rekruWacXjnXcU.1 
P prYXpaTku VWuTenWów „pocYąWkującXcU” wioTącXÜ krXWeriuÜ prYX rekru-
Wacji na VWuTia bXł wXnik uYXVkanX na egYaÜinie ÜaWuralnXÜ Y jęYXka obcego 
nowożXWnego innego niż francuVki na poYioÜie roYVYerYonXÜ – ÜiniÜalnX 
próg punkWowX wXnoVił ok. 90 punkWów rekruWacXjnXcU.2  

ŁaTaniu poTTane YoVWałX prYeTe wVYXVWkiÜ kobieWX (17 w grupie „po-
cYąWkującej” i 17 w grupie „YaawanVowanej”. 

 

PŁEĆ kobieWa mężcYXYna brak oTp 
grupX „pocYąWkujące” 17 (90%) 1 (5%) 1 (5%) 
grupX „Yaawansowane” 17 (81%) 1 (5%) 3 (14%) 
 

Tabela 1J Płeć reVponTenWów. 
 
ReVponTenci bXli w wieku 18-25 laW. 
 

                                                             
1 MakVXÜalnie Üożna bXło uYXVkać 100 punkWów.  
2 Jak wXżej 
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PINO 18 19 20 21 22 23 24 brak 
oTp 

grupX  
„pocYąWkujące” 0 0 1 

(5%) 
10 

(53%) 
4 

(21%) 
1 

(5%) 
1 

(5%) 
2 

(11%) 
grupX  
„Yaawansowane” 

1 
(5%) 0 4 

(19%) 
12 

(57%) 
3  

(14%) 0 0 1 
(5%) 

 

Tabela 2J Piek reVponTenWów. 
 
SWuTenci poTTani baTaniu YTawali piVeÜnX egYaÜin ÜaWuralnX Y jeTnego lub 
TwócU jęYXków nowożXWnXcUJ 
 

JĘRYOI RMAPANN NA NGRAÓININ ÓATURALNYÓ 1 2 
grupX „pocYąWkujące” 13 (68%) 6 (32%) 
grupX „Yaawansowane” 9 (43%) 12 (57%) 
 

Tabela 3J LicYba jęYXków YTawanXcU prYeY reVponTenWów na ÜaWurYe. 
 
HipoWeYa baTawcYa 
 
CeleÜ baTania bXło uYXVkanie repreYenWacji VpołecYnXcU wielojęYXcYności 
wśróT VWuTenWów filologii roÜańVkiej Trugiego roku oraY porównania wXników 
Y poTobnXÜ baTanieÜ eÜpirXcYnXÜ prYeprowaTYonXÜ w 2003 roku.3 Hipo-
WeYa baTawcYa YakłaTałaH że Tefiniując wielojęYXcYnośćH VWuTenci „WraTXcXjni” 
będą Vię opierać głównie na krXWeriuÜ opanowania jęYXkaH poTcYaV gTX VWu-
Tenci „pocYąWkującX” - na krXWeriuÜ jego użXwania. PXnikać Wo Üiało Y fakWuH 
że VWuTenci „YaawanVowani” Vą wTrażani To barTYiej analiWXcYnej nauki jęYXka. 
RoYpocYXnając VWuTia filologicYne Ynają już TobrYe jęYXkH a pięcioleWnia nauka 
Üa na celu uYXVkanie wXVokiego poYioÜu opanowania jęYXkaH a więc Ynajo-
Üości reguł i VWrukWur graÜaWXcYno-lekVXkalnXcU na YaawanVowanXÜ poYio-
Üie. SWuTenci „pocYąWkującX” WrakWują Yaś VWuTia jako inWenVXwnX kurV jęYXkaH 
YwłaVYcYa  żeH  VWuTia  filologicYne  nie  Vą Tla  więkVYości  Y  nicU  poTVWawowXÜ  
kierunkieÜH  VWąT  Weż więkVYX  naciVk  kłaTą na  uÜiejęWności  prakWXcYneH  roYu-
Üiane jako YTolność To poVługiwania Vię jęYXkieÜ TocelowXÜ.  

OolejnXÜ eWapeÜ projekWu baTawcYego bXło porównanie oWrYXÜanXcU 
wXników baTań Y wXnikaÜi baTania prYeprowaTYonego w 2003 r. CeleÜ WaÜWe-
go baTania bXło YbaTanie repreYenWacji VpołecYnXcU TwujęYXcYności pośróT 
VWuTenWów kierunków filologicYnXcU i niefilologicYnXcU. CeleÜ Wakiego porówna-

                                                             
3 SYcYegółowX opiV baTania YnajTuje Vię pracX licencjackiejJ R. OucUarcYXk. 2003. PeuW-
on Téfinir le bilinguiVme? QuelqueV remarqueV Vur leV TéfiniWionV VcienWifiqueV eW leV 
repréVenWqWionV VocialeV Tu pUénomène.H napiVanej w InVWXWucie RoÜaniVWXki UPH poT 
kierunkieÜ Tr Uab. prof. UP OrXVWXnX PróblewVkiej-Pawlak. 
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nia bXło wVkaYanie na YÜianę w paraTXgÜacie ucYenia Vię I naucYania jęYXków. 
SWuTenciH kWórYX YoVWali poTTani baTaniu w 2003 rokuH ucYXli Vię jęYXków obcXcU 
jeVYcYe prYeT wprowaTYenieÜ na „rXnek TXTakWXcYnX” NSOOJH a ÜaWuraH jaką 
YTawali VprawTYała nie WXlko poTVWawowe Vprawności jęYXkowe (cYXWanie i  Vłu-
cUanie Ye YroYuÜienieÜH wXpowieTź piVeÜna i uVWna)H ale również koÜpeWen-
cjeJ graÜaWXcYną i lekVXkalną VprawTYaną expliciWe poprYeY ćwicYenia ukierun-
kowane na We eleÜenWX. PonaTWoH ówcYeśni reVponTenci ucYXli Vię w cYWeroleW-
niÜ liceuÜ ogólnokVYWałcącXÜH gTYie licYba goTYin lekcji jęYXków obcXcU bXła 
cYęVWo wXżVYa niż obecnie. R kolei VWuTenci poTTani baTaniu w 2012 roku Vą już 
pokolenieÜH kWóre ucYXło Vię I ucYX jęYXków obcXcU YgoTnie Y YaleceniaÜi NSOOJ. 
NgYaÜin ÜaWuralnX YTawanX prYeY WXcU VWuTenWówH VprawTYa prYeTe wVYXVWkiÜ 
prakWXcYne użXcie jęYXka w poTVWawowXcU VprawnościacU jęYXkowXcU.4 MocUo-
TYi To Wego fakWH że VWuTenci pobierali  naukę w WrYXleWniÜ liceuÜH gTYie nauka 
jęYXka obcego rYaTko prYekracYała wXÜiar 2-3 goTYin WXgoTniowo. PonaTWoH 
YwiękVYona w cUwili obecnej YagranicYna Üobilność VWuTenWów (Ü. in. w raÜacU 
prograÜu NraVmuV)H wpłXwa również na YÜianę poVWrYegania YjawiVka wieloję-
YXcYności. HipoWeYa baTawcYa YakłaTała więcH że VWuTenci Y 2003 roku Tefiniując 
pojęcie wielojęYXcYności więkVYX naciVk będą kłaTli na poprawność jęYXkową 
(krXWeriuÜ opanowania jęYXka)H Y kolei VWuTenci poTTani baTaniu w 2012 na 
pragÜaWXcYne eleÜenWX YnajoÜości jęYXka (krXWeriuÜ VWoVowania jęYXka). Rało-
żono równieżH że wśróT VWuTenWów poTTanXcU baTaniu w 2012 roku będą iVWnia-
łX różniceJ VWuTenci grup „YaawanVowanXcU” będą kłaTli  więkVYX naciVk na po-
prawność jęYXkowąH niż VWuTenci grup „pocYąWkującXcU”.  

 
4.2. InWerpreWacja wXników baTania  
 
AnaliYa jakościowa oTpowieTYi reVponTenWów na pierwVYe pXWanie ankieWX Üiała 
na celu YbaTanieH jakie krXWeriuÜ (opanowanie jęYXka cYX jego użXcie) jeVW Tla 
VWuTenWów krXWeriuÜ wioTącXÜ prYX Tefiniowaniu pojęcia wielojęYXcYności.  
P TrugiÜ pXWaniu VWuTenci Üieli YTecXTowaćH cYX uważają Vię Ya oVobX wieloję-
YXcYneH a więc oTnieść Tefinicję VWworYoną in abVWracWo To Vwojej oVobX. 
 
4.2.1. AnaliYa ankieW prYeprowaTYonXcU w grupie „pocYąWkującej” 
 
AnaliYa oTpowieTYi reVponTenWów (N1 = 19) na pierwVYe pXWania wXkaYała 
naVWępujące Tane licYboweJ 

                                                             
4 ĆwicYenia VprawTYające YnajoÜość VWrukWur graÜaWXcYno-lekVXkalnXcU pojawiają 
Vię WXlko na egYaÜinie na poYioÜie roYVYerYonXÜ i VWanowią ok. 20% punkWówH jakie 
ucYeń Üoże uYXVkać na egYaÜinie. 
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ORYTNRIUÓ opanowanie 
jęYXka użXcie jęYXka opanowanieIużXcie 

jęYXka inne 

LICRŁA  
OMPOPINMRI 2 12 4 1 

PYNIO  
PROCNNTOPY 10H5% 63% 21% 5H5% 
 

Tabela 4J OTpowieTYi VWuTenWów grupX pocYąWkującej na pXWanie ToWXcYące krXWeriów 
Tefiniowania YjawiVka wielojęYXcYności.  

 
R powXżVYej Wabeli wXnikaH że głównXÜ krXWeriuÜH weTług kWórego reVponTen-
ci Tefiniują wielojęYXcYność jeVW krXWeriuÜ poVługiwania Vię jęYXkaÜi. Pięk-
VYość reVponTenWów kłaTYie naciVk na fakW koÜunikowania Vię w jęYXkacU ob-
cXcUH Wak w celacU prXwaWnXcU jak i YawoTowXcU. OoÜunikaWXwność obejÜuje 
Yarówno piVeÜne jak i uVWne koÜpeWencje recepWXwne i proTukWXwne. 
P1J OVoba wielojęYXcYna poVługuje Vię biegle więcej niż jeTnXÜ jęYXkieÜ 

– biegleH WYn. Üówi w WXÜ jęYXku płXnnieH beY prYerw naT YaVWana-
wianieÜ Vię naT VłownicWweÜ cYX graÜaWXkąH a Wakże poWrafi piVać  
w WXÜ jęYXku (prYeY Wo roYuÜieÜJ WworYXć Vpójne i logicYne WekVWX). 

OVobX ankieWowane Ywracają również uwagę na płXnne prYecUoTYenie Y jeT-
nego jęYXka na TrugiJ 
P8J JeVW W o oVobaH kWóra poroYuÜiewa Vię płXnnie w kilku (więcej niż jeT-

nXÜ) jęYXkacU obcXcU. Nie Üa probleÜu Y „prYeVWawienieÜ Vię” Y jeT-
nego jęYXka na innX. 

JeVW rYecYą ciekawąH że określając koÜpeWencję wielojęYXcYnąH reVponTenci 
porównują poVługiwanie Vię jęYXkaÜi obcXÜi To biegłościH jaką poViaTają  
w jęYXku ojcYXVWXÜJ 
P9J OVoba wielojęYXcYna Wo oVobaH kWóra poVługuje Vię prYXnajÜniej jeT-

nXÜ jęYXkieÜ równie VwoboTnieH jak VwoiÜ ojcYXVWXÜ. 
Co ciekaweH P7 YaYnacYaH że oVoba wielojęYXcYna nie WXlko poVługuje Vię kil-
koÜa jęYXkaÜi Y Waką VaÜą biegłościąH ale równieżH użXwa jęYXków obcXcU  
w WXcU VaÜXcU obVYaracUH co jęYXka ojcYXVWegoJ  
P7J MoiÜ YTanieÜ oVoba wielojęYXcYna jeVW Wo oVobaH kWóra poWrafi po-

roYuÜieć Vię w więcej niż jeTnXÜ jęYXku na poYioÜie wXżVYXÜ niż 
koÜunikaWXwnX. PeTług Ünie kogoś Üożna naYwać wielojęYXcYnXÜ 
jeśli poWrafi VwoboTnie poroYuÜieć Vię w wielu obVYaracU Yarówno  
w obcXÜ jęYXku jak i w ojcYXVWXÜ. 

Mefiniując wielojęYXcYność w oparciu o krXWeriuÜ poVługiwania Vię jęYXkaÜiH 
P15 kłaTYie również naciVk na koÜpeWencje ogólneH a TokłaTniej na uÜiejęW-
ności ucYenia VięJ 
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P15J OVoba wielojęYXcYna Wo cYłowiek poVługującX Vię w VWopniu co naj-
Üniej barTYo TobrXÜ więcej niż TwoÜa jęYXkaÜi (włącYając jęYXk oj-
cYXVWX). OVoba Waka jeVW w VWanie korYXVWać na co TYień Y obcojęYXcY-
nXcU źróTeł wieTYX. 

TXlko Twie oVobX wVkaYują na opanowanie jęYXka jako główne krXWeriuÜH TYię-
ki kWóreÜu Üożna opiVać oVobę wielojęYXcYną. NależX YauważyćH że icU Tefini-
cje Vą barTYo Ybliżone To Tefinicji Yaproponowanej prYeY ŁlooÜfielTaJ Tefinicji 
iTealiVWXcYnejH kWóra rYaTko YnajTuje oTYwiercieTlenie w żXciu coTYiennXÜ. 
P10J JeVW Wo oVoba Ynająca co najÜniej 2 jęYXki obceH ale na poYioÜie Ya-

awanVowanXÜ. 
P11J OVoba Yna TobrYe kilka jęYXków obcXcUH ale właściwie Yna je oT TYiec-

kaH naucYXła Vię icU naWuralnieH ucYąc Vię beY wXViłku i  Vą one Tla niej 
jęYXkaÜi  naWuralnXÜi  –  wWeTX  ÜówiÜX  o  wielojęYXcYności.  OVobaH  
kWóra w późniejVYXÜ cYaVie YacYXna ucYXć Vię jęYXka (np. w warunkacU 
VYkolnXcU)H naweW jeśli oViągnie biegłość jęYXkową nie jeVW w pełni np. 
TwujęYXcYnaH ponieważ jęYXk wiąże Vię Y konkreWnXÜ VpoVobeÜ poj-
Üowania rYecYXwiVWości i jeVW Wo eleÜenWH kWórego nie Ta Vię wXucYXć 
(Wo coś cYXÜ Vię „naViąka” prYeY całe żXcie H oT pocYąWku). 

TrYX oVobX Tefiniując wielojęYXcYność oTnoVYą Vię jeTnocYeśnie To TwócU 
krXWeriówJ YnajoÜości i opanowania jęYXkówH kłaTąc jeTnocYeśnie naciVk na 
cYXVWo pragÜaWXcYne korYXści bXcia oVobą wielojęYXcYnąJ 
P5J OVoba wielojęYXcYna Wo Tla Ünie oVobaH kWóra Yna kilka jęYXków na 

poYioÜie koÜunikaWXwnXÜ i jeVW w VWanie Yrobić Y nicU użXWek. JeVW 
Wo Wakże oVobaH kWóra Üoże beY probleÜu ogląTać filÜX lub cYXWać 
kViążki w orXginale.  

TXlko jeTna oVobaH Tefiniując wielojęYXcYnośćH oTnoVi Vię To Yupełnie innego 
krXWeriuÜJ Vą niÜ koÜpeWencje ogólne (uwarunkowania oVobowościowe)J 
P14J JeVW Wo oVoba YTolnaH pracowiWaH oWwarWa na inne kulWurX i kraje. 

AnaliYa oTpowieTYi VWuTenWów grup „pocYąWkującXcU” na Trugie pXWa-
nie ankieWX (CYX uYnaje Vię PaniIPan Ya oVobę wielojęYXcYną?)H Tała naVWępu-
jące wXniki licYboweJ 

 

OMPOPINMŹ YTecXTowanie 
Wak racYej Wak ani WakH ani 

nie racYej nie YTecXTowanie 
nie 

LICRŁA  
OMPOPINMRI 2 10 2 3 2 

PYNIO  
PROCNNTOPY 10H5% 52H5% 10H5% 16% 10H5% 
 

Tabela 5J OTpowieTYi VWuTenWów grupX pocYąWkującej na pXWanie ToWXcYące VaÜoocenX 
VWuTenWa jako oVobX wielojęYXcYnej. 
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R powXżVYej Wabeli wXnikaH że YTecXTowana więkVYość VWuTenWów Y grup „po-
cYąWkującXcU” uważa Viebie Ya oVobX wielojęYXcYne. P arguÜenWacji VwoicU 
wXpowieTYi VWuTenci powołują Vię na Wo VaÜo krXWeriuÜH Ya poÜocą kWórego 
Tefiniowali YjawiVko wielojęYXcYnościJ prakWXcYne użXcie jęYXka.  
P15J ŚÜieÜ WwierTYićH że jeVWeÜ oVobą wielojęYXcYną. Łiegle poVługuje Vię 

jęYXkaÜiJ polVki (YnajTuje Vię on w pierwVYej TYieViąWce najWruTniej-
VYXcU jęYXków świaWa)H UiVYpańVkiÜ i angielVkiÜH ucYę Vię francuVkie-
goH UebrajVkiego i roVXjVkiego. 

OVobXH kWóre nie uÜieją określić cYX Vą wielojęYXcYneH cYX Weż nieH kłaTą 
głownie naciVk na nierówną YnajoÜość jęYXków VkłaTającXcU Vię na icU re-
perWuar jęYXkowXJ 
P2J RnajoÜość kilku jęYXków nie jeVW WXÜH co Tefiniuje wielojęYXcYnośćH ale 

łaWwość prYeVkakiwania ÜięTYX niÜi. MiÜo że YnaÜ kilka jęYXkówH ję-
YXk angielVki jeVW Üi bliżVYX oT jęYXka włoVkiego cYX francuVkiego. 

R kolei oVobXH kWóre nie uważają Vię Ya oVobX wielojęYXcYne Vą YTaniaH że icU Yna-
joÜość jęYXków jeVW niewXVWarcYającaH abX Üóc Vię VwoboTnie koÜunikowaćJ 
P19J RTecXTowanie nieH gTXż wiele jeVW ÜXśliH kWórXcU jęYXk wXVłowić nie jeVW  

w VWanie (WYn. Üówi Vię i w pewnXÜ ÜoÜencie brak VłówH po proVWu!) 
NieÜniej jeTnakH reVponTenciH kWórYX nie uważają Vię Ya jeTnoVWki wieloję-
YXcYneH Vą w ÜniejVYości. RTecXTowana więkVYość VWuTenWów grup pocYąWku-
jącXcU uważaH że VWopień koÜunikaWXwnościH jaki poViaTają w jęYXkacUJ ob-
cXcU i ojcYXVWXÜ jeVW TowoTeÜ na icU wielojęYXcYność.  
 
4.2.2. AnaliYa ankieW prYeprowaTYonXcU w grupie „Yaawansowanej”. 
 
P grupie VWuTenWów „YaawanVowanXcU” (N2=21)H analiYa oTpowieTYi uTYie-
lonXcU na pierwVYe pXWanie (OiÜ Tla PaniIPana jeVW oVoba wielojęYXcYna?)H 
poYwoliła uYXVkać naVWępujące Tane licYboweH ToWXcYące krXWeriówH weTług 
kWórXcU VWuTenci Tefiniują pojęcie wielojęYXcYnościJ 
 

ORYTNRIUÓ opanowanie jęYXka użXcie jęYXka opanowanieIużXcie 
jęYXka 

LICRŁA  
OMPOPINMRI 1 19 1 

PYNIO  
PROCNNTOPY 5% 90% 5% 
 

Tabela 6J OTpowieTYi VWuTenWów grupX YaawanVowanej na pXWanie ToWXcYące krXWeriów 
Tefiniowania YjawiVka wielojęYXcYności. 

 
PowXżVYa  Wabela  pokaYujeH  że  głównXÜ  krXWeriuÜH  To  kWórego  oTnoVYą Vię 
VWuTenci grup „YaawanVowanXcU” jeVW krXWeriuÜ użXcia jęYXkaH obejÜujące 
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poTVWawowe Vprawności jęYXkowe (cYXWanieH piVanieH VłucUanieH Üówienie). 
ReVponTenci TopuVYcYają w wXpowieTYiacU oVób wielojęYXcYnXcU błęTXH 
nieÜniej jeTnak błęTX We nie Üogą Yakłócać koÜunikacjiJ 
R4J OVoba wielojęYXcYna ÜówiH poroYuÜiewa Vię w każTX VpoVób (WYn. 

cYXWaH  piVYe)  w  więcej  niż jeTnXÜ  jęYXku.  Nie  Vprawia  jej  Wo  Tużego  
probleÜuH jej wXpowieTYi Vą YroYuÜiałe (beY błęTówH kWóre ÜogłXbX 
uWruTniać YroYuÜienie Tanej wXpowieTYi.) 

Mefiniując wielojęYXcYność w oTnieVieniu To krXWeriuÜ poVługiwania Vię ję-
YXkieÜH niekWórYX reVponTenci oTwołują Vię To ÜoTelu iTealnego – roTYiÜe-
go użXWkownika jęYXkaJ 
R16J OVoba wielojęYXcYnaH ÜoiÜ YTanieÜH nie WXlko Vprawnie poVługuje 

Vię kilkoÜa jęYXkaÜi na Wakiej VaÜej YaVaTYie jak naWive Vpeaker Vwo-
iÜ ojcYXVWXÜ jęYXkieÜ. 

Inni Yaś porównują użXwanie jęYXków obcXcU To użXwania jęYXka ojcYXVWegoH 
kłaTąc jeTnocYeśnie naciVk na płXnne prYecUoTYenie Y jeTnego jęYXka na 
Trugi i na wacUlarY VWraWegiiH kWóre ułaWwiają nabXwanie kolejnXcU jęYXkówJ 
R11J OVoba wielojęYXcYna Wo Tla Ünie oVobaH kWóra poWrafi płXnnie prYe-

cUoTYić Y jęYXka To jęYXka. ŁeY probleÜu WłuÜacYX np. Y angielVkiego 
na francuVki i oTwroWnie. R łaWwością koÜunikuje Vię we wVYXVWkicU 
jęYXkacU. OprócY Wego poWrafi VYXbko naucYXć Vię nowXcU.  

Oilku reVponTenWów kłaTYie również naciVkH na warunki w jakicU oVoba wie-
lojęYXcYna nabXła Vwój reperWuar jęYXkowXJ bliVkie oWocYenie (roTYina) lub 
pobXW w kraju TocelowXÜ. 
R12J OVoba wielojęYXcYna Wo oVoba poVługująca Vię więcej niż 2 jęYXkaÜi 

w VWopniu koÜunikaWXwnXÜ. Jej roTYice również Üogą Vię poroYu-
Üiewać w 2 różnXcU jęYXkacUH co Üoże jej ułaWwić icU naukę i poYna-
nie kulWurX krajówH Y kWórXcU wXwoTYą Vię roTYice.  

TXlko w Tefinicji TwócU oVób pojawia Vię krXWeriuÜ opanowania jęYXka (krX-
WeriaJ opanowanieH opanowanieIużXcie licYone łącYnie)H jako wXYnacYnika 
wielojęYXcYności. OVobX We Yauważają równieżH że oVoba wielojęYXcYna ÜuVi 
Ynać różne rejeVWrX jęYXka oraY uÜieć Vię ucYXć jęYXków obcXcU.  
R10J OVoba wielojęYXcYna cUarakWerXYuje Vię łaWwością w ucYeniu Vię jęYX-

ków obcXcU oraY icU Tobrą YnajoÜością – Yna graÜaWXkę i Vłownic-
WwoH poWrafi wXkorYXVWać Vwoją wieTYę w żXciu coTYiennXÜ oraY  
w użXciu forÜalnXÜ. 

MYięki analiYie oTpowieTYi reVponTenWów na Trugie pXWanie ankieWX (CYX 
uważa Vię PaniIPan Ya oVobę wielojęYXcYną?)H uYXVkane YoVWałX naVWępujące 
Tane licYboweJ 
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OMPOPINMŹ YTecXTowanie 
Wak racYej Wak ani WakH ani 

nie racYej nie YTecXTowanie 
nie 

LICRŁA  
OMPOPINMRI 1 9 7 3 1 

PYNIO  
PROCNNTOPY 5% 43% 33% 14% 5% 
 

Tabela 7J OTpowieTYi VWuTenWów grupX YaawanVowanej na pXWanie ToWXcYące VaÜoocenX 
VWuTenWa jako oVobX wielojęYXcYnej.  

 
R powXżVYego YeVWawienia TanXcU licYbowXcU wXnikaH że ok. połowX VWuTen-
Wów Y grup „YaawanVowanXcU” uważa Vię Ya oVobX wielojęYXcYne Y powoTu 
biegłego VWoVowania jeTnego lub więcej jęYXków innXcU niż jęYXk ojcYXVWX.  
R1J JęYXk francuVki YnaÜ nieÜal biegleH gTXż VpęTYiłaÜ 5 laW w ParXżu. 

JęYXk angielVki YnaÜ na poYioÜie śreTnioYaawanVowanXÜH nie Üa 
probleÜów  Y  poroYuÜiewanieÜ  Vię po  angielVku.  PoYa  WXÜ  6  laW  
ucYXłaÜ Vię j. włoVkiegoH w kWórXÜ również poWrafię Vię poroYuÜiećH 
oraY 4 laWa ucYXłaÜ Vię łacinX. 

ReVponTenci YnajTującX Vię w Wej grupie Ywracają również uwagę na koÜuni-
kaWXwność prYekaYuJ 
R4J PoWrafię prYekaYać Vwoje ÜXśli Tość TokłaTnie Yarówno w angielVkiÜ 

jak francuVkiÜ. OoÜunikacja nie jeVW probleÜeÜH jeTnak nie użXwaÜ 
WXcU jęYXków beYbłęTnie. 

Mość Tuża grupa oVób nie uÜie określić cYX jeVW oVobą wielojęYXcYnąH ponie-
ważH poÜiÜo Tość biegłej YnajoÜości jęYXkówH brakuje iÜ VponWanicYności  
w wXpowieTYiacU w jęYXku obcXÜ lub icU YnajoÜość jęYXka obcego nie jeVW 
równa YnajoÜościH jaką poViaTa roTYiÜX użXWkownik jęYXkaJ 
R6J R jeTnej VWronX uważaÜH iż jeVWeÜ oVobą wielojęYXcYną H ponieważ 

poWrafię koÜunikować Vię Yarówno w jęYXku francuVkiÜ jak i angiel-
VkiÜ. NaWoÜiaVW nie VąTYęH abX Üoje wXpowieTYi bXłX całkowicie po-
prawne i VponWanicYneH TlaWego nie Üogę VWwierTYićH iż opanowałaÜ 
To perfekcji kWórXkolwiek Y WXcU jęYXków.  

OVobXH kWóre nie uważają Vię Ya wielojęYXcYneH arguÜenWują Vwój punkW wi-
TYenia WXÜH że brakuje iÜ uÜiejęWności WakicUH jakie poViaTają roTYiÜi użXW-
kownicX jęYXkaJ 
R21J  MiÜoH  że  poVługuję Vię kilkoÜa  jęYXkaÜiH  racYej  nie  uważaÜ  Vię Ya  

oVobę wielojęYXcYną. Już po kilku VłowacUH kWóre wXpowiaTaÜH Ńran-
cuYi Üogą roYpoYnaćH że ÜoiÜ pierwVYXÜ jęYXkieÜ bXł innX. PeTług 
Üojego roYuÜienia wielojęYXcYnościH nie VpełniaÜ krXWeriów.  

ReaVuÜującH analiYa oTpowieTYi VWuTenWów Y obu grup pokaYujeH że 
Yarówno Tla VWuTenWów grup „pocYąWkującXcU” jak i „YaawanVowanXcU” 
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głównXÜ krXWeriuÜ Tefinicji wielojęYXcYności jeVW fakW poVługiwania Vię prYeY 
jeTnoVWkę kilkoÜa jęYXkaÜi. PiękVYość Y ankieWowanXcU VWuTenWów Teklaru-
jeH że Vą oVobaÜi wielojęYXcYnXÜi (ponaT 50% procenWH oTpowieTYi „YTecX-
Towanie Wak”H „racYej Wak”H licYone łącYnie Tla TwócU grup)H nieÜniej Üożna 
jeTnak YauważyćH że VWuTenci grup „pocYąWkującXcU” Vą Üniej reVWrXkcXjni  
w poTawaniu Tefinicji oVobX wielojęYXcYnej oraY cUęWniej określają Vię jako 
Wakie jeTnoVWki. PoWwierTYa Wo UipoWeYę poVWawioną na pocYąWku baTania. 
PoniżVYe Wabele prYeTVWawiają YbiorcYe Tane licYbowe Tla obu grupJ 

 

ORYTNRIUÓ opanowanie 
jęYXka użXcie jęYXka opanowanie I 

użXcie jęYXka inne 

GRUPY  
POCRĄTOUJĄCN 10H5% 63% 21% 5H5% 

GRUPY  
RAAPANSOPANN 5% 90% 5% 0% 
 

Tabela 8J OTpowieTYi VWuTenWów grupX pocYąWkującej i YaawanVowanej na pXWanie 
ToWXcYące krXWeriów Tefiniowania YjawiVka wielojęYXcYności. 

 
OMPOPINMŹ YTecXTowanie 

Wak racYej Wak ani WakH 
ani nie racYej nie YTecXTowanie 

nie 
GRUPY  
POCRĄTOUJĄCN 10H5% 52H5% 10H5% 16% 10H5% 

GRUPY  
RAAPANSOPANN 5% 43% 33% 14% 5% 
 

Tabela 9J OTpowieTYi VWuTenWów grupX pocYąWkującej i YaawanVowanej na pXWanie 
ToWXcYące VaÜoocenX VWuTenWów jako oVobX wielojęYXcYnej. 

 
4.2.3. Porównanie Y baTaniem Y 2003 r. 
 
P 2003 r. YoVWało prYeprowaTYone baTanie analogicYne To baTania prYeTVWa-
wionego w niniejVYXÜ arWXkule. ReVponTenci (N=45) Üieli oTpowieTYieć na Twa 
pXWania oWwarWeJ 1. Mokończ zTanie. OVoba TwujęzXczna Wo oVobaH kWóra ….. .  
2. CzX uważaVz Vię za oVobę TwujęzXczną? Jeśli WakH Wo Tlaczego? Jeśli nieH Wo Tla-
czego? CeleÜ pXWań bXło YbaTanieH jakiÜi krXWeriaÜi poVługują Vię reVponTenci 
prYX Tefiniowaniu pojęcia TwujęYXcYności i cYX VaÜe określają Vię jako Wakie 
oVobX. ŁącYnie baTaniu YoVWało poTTanXcU 45 VWuTenWówJ 15 oVób bXło VWuTen-
WaÜi roÜaniVWXkiH 15 VWuTiowało peTagogikęH a kolejne 15 ÜaWeÜaWXkę. AnaliYa 
ilościowa oTpowieTYi reVponTenWów Tała naVWępujące Tane licYboweJ 
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PXWanie 15J  
 

responTenci (N = 45) opanowanie jęYXka użXcie jęYXka inne 
sWuTenci romanisWXki 8 7 8 
sWuTenci peTagogiki 10 6 1 
sWuTenci maWemaWXki 11 2 3 
łącYnieJ 29 15 12 
 

Tabela 10J OTpowieTYi reVponTenWów w 2003r. na pXWanie ToWXcYące krXWeriów 
Tefiniowania YjawiVka TwujęYXcYności 

 
PXWanie 2J 
 

RNSPONMNNCI (N=45) TAO NIN 
sWuTenci romanisWXki 1 14 
sWuTenci peTagogiki 4 11 
sWuTenci maWemaWXki 7 8 
ŁĄCRNINJ 12 (26H66Ę) 33 (73H33Ę) 
 

Tabela 11J OTpowieTYi reVponTenWów w 2003r.na pXWanie ToWXcYące VaÜoocenX 
VWuTenWów jako oVobX TwujęYXcYnej. 

 
Jak pokaYują powXżVYe WabeleH w 2003 r. Tla VWuTenWów głównXÜ krXWeriuÜH na 
kWórXÜ opierali Vwoje Tefinicje TwujęYXcYności bXło opanowanie jęYXka bądź 
Weż opanowanie połącYone Y jego użXwanieÜ w VXWuacjacU koÜunikacXjnXcU. 
RTecXTowana więkVYość VWuTenWów nie określiła Vię jako oVobX TwujęYXcYneH 
prYX cYXÜ oTVeWek Wen jeVW YnacYnie wXżVYX w prYXpaTku VWuTenWów filologii 
roÜańVkiejH co Üoże bXć WłuÜacYone wXVokiÜ VWopnieÜ wieTYX o jęYXku. Na-
uka jęYXka na poYioÜie barTYo YaawanVowanXÜ ukierunkowana jeVW prawie 
YawVYe na oViągnięcie koÜpeWencji jęYXkowej Ybliżonej To koÜpeWencji roTYi-
Üego użXWkownika jęYXka. Taka perVpekWXwa Üoże VWanowić ToTaWkową prYe-
VYkoTę w określeniu Vię ÜianeÜ oVobX TwujęYXcYnejH ponieważ VWuTenWH kWórX 
ucYX Vię jęYXka obcego w konWekście inVWXWucjonalnXÜH prawie nigTX nie bęTYie 
Vię uÜiał niÜ poVługiwać jak VwoiÜ jęYXkieÜ ojcYXVWXÜ.  

ReVWawienie  wXników WXcU TwócU baTań poYwala  VWwierTYićH  że  gloWWo-
TXTakWXcYnX paraTXgÜaW uległ YÜianie. SWuTenci baTani w 2003 r. nie określają 
Vię jako oVobX Twu-IwielojęYXcYneH ponieważ w więkVYości prYXpaTków Taleko 
iÜ To Wakiej YnajoÜości jęYXkaH jaką poViaTa jego roTYiÜX użXWkownikH a wła-
śnie Wo krXWeriuÜ jeVW Tla nicU poTVWawowXÜ w Tefinicji oVobX TwujęYXcYnej. 
SWuTenci baTani w 2012 roku w więkVYości prYXpaTków uYnają Vię Ya oVobX 
                                                             
5 P analiYie wXników baTania prYeprowaTYonego w 2003r. YaVWoVowano inną ÜeWo-
Tologię opracowXwania TanXcU. Jeżeli w oTpowieTYi reVponTenWa pojawiało Vię Ya-
równo krXWeriuÜ opanowaniaH jak i użXcia jęYXkaH oba krXWeria bXłX licYone oVobno. 
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wielojęYXcYneH ponieważ Üogą VwoboTnie poVługiwać Vię jęYXkaÜi innXÜi niż 
jęYXk  ojcYXVWXH  prYX  cYXÜ Tefinicje  i  VaÜoocenX poTane w grupie  „YaawanVo-
wanej” Vą barTYiej reVWrXkcXjne niż icU oTpowieTniki w grupie „pocYąWkującej”. 
PrawTopoTobnie Üa na Wo wpłXw ÜoWXwacja To poTjęcia VWuTiówH jak i rów-
nież barTYiej koÜplekVowe poVWrYeganie YaVaT funkcjonowania jęYXkaH w wX-
niku TogłębniejVYXcU VWuTiów filologicYnXcU. SWuTenci grup „pocYąWkującXcU” 
poVWrYegają jęYXk jako narYęTYie koÜunikacjiH a roYpocYXnając VWuTia filologicY-
ne Ynają już inne jęYXki obce na poYioÜie YaawanVowanXÜ i inacYej poTcUoTYą 
To nauki nowego. CUoTYi Wu prYeTe wVYXVWkiÜ o koÜpeWencje ogólneH  
a YwłaVYcYa uÜiejęWność ucYenia Vię jęYXków obcXcUH kWórą pogłębiają w cYaVie 
Yajęć „Trening VWraWegicYnX”H kWórXcU celeÜ jeVW prYXgoWowanie VWuTenWów To 
świaToÜego ucYenia Vię jęYXków. PXnika Y powXżVYegoH że UipoWeYa poVWawio-
na na pocYąWku baTania porównawcYego YoVWała poWwierTYonaJ paraTXgÜaW 
YaTaniowX w YnacYnXÜ VWopniu prYXcYXnił Vię To pragÜaWXcYnego poVWrYegania 
jęYXka jako narYęTYia koÜunikacjiH a koÜpeWencja WakaH jaką poViaTa roTYiÜX 
użXWkownik  jęYXka  nie  jeVW  koniecYna  To  VkuWecYnej  koÜunikacji  egYolingwal-
nej. NieÜniej jeTnakH nie Üożna również lekceważyć roli jaką oTegrałX ÜeTia 
w popularXYowaniu iTei wielojęYXcYnościH jak również coraY więkVYej Üobilno-
ści ÜłoTego pokoleniaH wXnikającej Y oWwarcia granic.  
 
5. RakońcYenie  
 
PoTVuÜowującH baTania VocjolingwiVWXcYne ToWXcYące Twu-IwielojęYXcYności 
YnacYąco wpłXnęłX na ÜXśl gloWWoTXTakWXcYną. PielojęYXcYność VWała Vię jeT-
nXÜ Y celów wVpółcYeVnego kVYWałcenia jęYXkowegoH w kWórXÜ coraY cYęściej 
Üówi o jeTnej koÜpeWencji koÜunikacXjnejH obejÜującej całX reperWuar jęYX-
kowX jeTnoVWkiH kWóra nie ÜuVi poVługiwać Vię wVYXVWkiÜi YnanXÜi jęYXkaÜi na 
WakiÜ VaÜXÜ poYioÜie biegłości.  
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